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Άδειες Χρήσης

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες 

χρήσης Creative Commons. 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται 

σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η άδεια χρήσης σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η άδεια χρήσης 

αναφέρεται ρητώς. 
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Χρηματοδότηση

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια 

του εκπαιδευτικού έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδημαϊκά Μαθήματα στο Πανεπιστήμιο 

Αιγαίου» έχει χρηματοδοτήσει μόνο τη αναδιαμόρφωση του 

εκπαιδευτικού υλικού. 

Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού • Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού 

Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» και 

συγχρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό 

Κοινωνικό Ταμείο) και από εθνικούς πόρους.
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9 Η Δ Ι Α Λ Ε Ξ Η

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

ΣΤΗ ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ



Α Η Ο C O R P U S  P L A N N I N G

CORPUS PLANNING
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χ ι ά   αφ

 οι ί  α ά α ά ο  αφ , ό ο   α  
ο φ  α άφ ι  α ο ι ο , . . ι , 
α ι  .ά.

 οι ί   α ά α ά ο  αφ , ό ο   α  
ο φ   α άφ ι  α ο ι ο , α ά ια 

α ο  . .  ί   α αβι .

 οι ί  ό ο   αφ  ι  ό φα α.

 οι ί  οφο ι  α ά ο , ί  αφ .
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Α Η Ο  CORPUS PLANNING

O ι ό ο α α ι ό , ό ο ι, ι α
- ι ι ι ι . ι ό ο ο οι
ι ι ι α ά ο ο φ α , α ά ο
ο α α ι ό ί ι .

α ο ί (Cooper 1989)

1. αφι ό [graphization]

2. Π ο ο οί [standardization]

3. ο ι ό [modernization]

4. Α α [renovation]
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1. E Α Ο

Η α ία α ο αφ ια οφο ι ί αι ια
α ιό α ο α α ο ί ι ιά α ο .

Α χ αι ι ια ια α α ό α ω ά ω αφ

α ο ι ά ι ά: α ά ό ο ο α αφ ί αι
ο ο ά , ο ο α ά , ο ο αφ ,
ο ο α αφ ί ά α, ο ο α α α α
ι ο ό ο

 αι α ι ιο α αι ο ά οιο ά ο.

β οι ιο ι ά: ί α ία α ο ο ό ι ό
α ο αφ , ιά ιο ο ι ο ά α ιά ι α ό

ιο ο ι ο ά α α ι ά φα α ια οι ό α .ο. .
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2. Ο Ο Ο Η Η

ά  α ι  ι ί α α αι ί α  βα ό ο ο οί , 
. α  βα ό οι  ο ο ι  αι α α ό .

ω ι ο οίη η α οί α ό : α  ι ο , α α ι , 
ο ο αφι ο  ι ο  .ο. .

 ά  α ο ι ο οί αι  , . ά οι α  
α α ί ο     ι  ο φο ο ία , ο ο άφ

.ά.  ο  ί αι α α ια ο . ι ο οι ι  ο  α ι ά 
ο ο αι α ό  ο ιο ο ο  φο ί  ο ί α α ο ο  

 ο ία βά  ια  ό  . . ο ο ο αφι ό ι ό 
α ι ι .

 ι ά, ideal sta dardizatio  refers to a la guage which has a si gle, widely 
accepted norm which is felt to be appropriate with only minor modifications 
or variations for all purposes for which language is used. Differences between 
regional variants, social levels, speaking and writing and so on are quite 
s all.  Ferguso  1962, 10)
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3. Ο Ο

 Η ια ι α ία α α ό  ο οία ια α ί αι 
α ο α ι ό ο ι οι ία  ια ο α α α αι 

ο  ό ο .
 α  αι ο ο ία: α ά  ο ο ο ία .
 Α ά   ό  ι οι ία : ι ι , α ι ά, ο - όο , 

ί .ο. .

α ι  ι ο
 ι ο   ά ο ο  ό ο .
 α α  ο :

- ί  α ό ί   α ό ο  ο  ο α ο   ια 
ά ο α , ιο ία ό ο  βα ι ο   ια  ί α, 

 άφ α  ο  ό ο , . αφ α ι ό ά ιο
- ί   α ι ο  α ό  α α ι ι ί  ι ά  ο 
α ό οια α ιβ
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4. Α Α Ω Η

a effort to change an already developed code, whether in the
name of efficiency, aesthetics or national or political ideology
(Cooper 1989, 154)

. .
 ι ια ο ι  α ι ι  α ό ο α αβι ό ο α ι ι ό αι α ό ί ο 

ι ι ό α αφ  ο  βα α  ά  α ά α  οι οι 
ια  ι  ο ι ι  ι  ο ο ί  Turkic]   

οβι ι  ι  Α ία .
 Η α ο ά   ι  αι α αβι  α ί  α ό  ο ι , 

 ο   ο ι  ι  α ι  ο  ί   
α ία ο  20.

 ι ια ο ι  α ό ι  ο ο αφι  α α   ο α ι .
 ο φ ι ι ι ό ί α αι οι ο ά ι  ο  ια   ι ι    

α .
 ………………………………………………………..
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